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Dekret  Decreto 
 

   
 

   

Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   
 

  

Betreff:  Oggetto: 
 

   
 Aufteilung der Aufgabenbereiche unter den

wirklichen Landesräten - Änderung des
Dekretes des Landeshauptmanns Nr. 1118
vom 25. Jänner 2019

Ripartizione degli affari tra gli assessori
effettivi - Modifica del Decreto del
Presidente della Provincia del 25 gennaio
2019, n. 1118

G.S. Generalsekretariat des Landes - Segreteria generale della provincia

5237/2022

del Presidente della Provinciades Landeshauptmanns
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DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
hat in die Artikel 50 und 52 des Dekretes des 
Präsidenten der Republik vom 31. August 1972, 
Nr. 670, in geltender Fassung eingesehen, 

 visti gli articoli 50 e 52 del decreto del 
Presidente della Repubblica 31 agosto 1972, n. 
670, e successive modifiche ed integrazioni; 

   
   
hat in die Artikel 4, 4/bis, 5, und 9 des 
Landesgesetzes vom 23. April 1992, Nr. 10, in 
geltender Fassung eingesehen, 

 visti gli articoli 4, 4/bis, 5 e 9 della legge 
provinciale 23 aprile 1992, n. 10, e successive 
modifiche ed integrazioni; 

   
   
hat die Mitteilung des Präsidenten des Südtiroler 
Landtages vom 25.01.2019 über die 
Zusammensetzung der Landesregierung zur 
Kenntnis genommen,  

 preso atto del comunicato del Presidente del 
Consiglio della Provincia autonoma di Bolzano 
del 25.01.2019 in merito alla composizione 
della Giunta provinciale; 

   
   
hat in das Dekret des Landeshauptmanns Nr. 
1118 vom 25.01.2019, betreffend „Aufteilung der 
Aufgabenbereiche unter den wirklichen 
Landesräten“, eingesehen,  

 visto il decreto del Presidente della Provincia 
del 25.01.2019, n.  1118, recante “Ripartizione 
degli affari tra gli assessori effettivi”; 

   
   
hat in das Dekret des Landeshauptmanns Nr. 
1386 vom 31.01.2019, betreffend „Aufteilung der 
Aufgabenbereiche unter den wirklichen 
Landesräten - Änderung des Dekretes des 
Landeshauptmanns Nr. 1118 vom 25. Jänner 
2019“, eingesehen,  

 visto il decreto del Presidente della Provincia 
del 31.01.2019, n. 1386, recante “Ripartizione 
degli affari tra gli assessori effettivi - Modifica 
del Decreto del Presidente della Provincia del 
25 gennaio 2019, n. 1118”; 

   
   
hat in den internen Schriftverkehr vom 25. 
Februar, 1. März und 6. März 2019 Einsicht 
genommen, 

 vista la corrispondenza interna, intercorsa in 
data 25 febbraio, 1. marzo e 6 marzo 2019; 

   
   
hat in das Dekret des Landeshauptmanns Nr. 
3666 vom 21.03.2019, betreffend „Aufteilung der 
Aufgabenbereiche unter den wirklichen 
Landesräten - Änderung des Dekretes des 
Landeshauptmanns Nr. 1118 vom 25. Jänner 
2019“, eingesehen,  

 visto il decreto del Presidente della Provincia 
del 21.03.2019, n. 3666, recante “Ripartizione 
degli affari tra gli assessori effettivi - Modifica 
del Decreto del Presidente della Provincia del 
25 gennaio 2019, n. 111”; 

   
   
hat in das Dekret vom Landeshauptmann Nr. 17 
vom 09.07.2019 und in die Dekrete des 
Landeshauptmanns Nr. 7 vom 30. Jänner 2020, 
Nr. 10 vom 16.03.2020 und Nr. 14 vom 
08.04.2020 Einsicht genommen, mit welchen die 
Verwaltungsstruktur der Landesverwaltung 
abgeändert und angepasst wurde, 

 ha preso visione del decreto del Presidente 
della Provincia del 09.07.2019, n. 17 e dei 
decreti del Presidente della Provincia del 
30.01.2020, n. 7, del 16.03.2020, n. 10 e del 
08.04.2020, n. 14, con cui è stata modificata e 
adeguata la struttura amministrativa 
dell’Amministrazione provinciale; 

   
   
in Anbetracht der erfolgten Änderungen, hat man 
es als angebracht erachtet, die Bestimmungen 
zu den Organisationseinheiten der dem Landes-
hauptmann zugewiesenen Ressorts anzupassen, 

 tenuto conto delle modifiche intervenute, si è 
ritenuto opportuno recepire quanto previsto in 
ordine alle unità organizzative assegnate ai 
dipartimenti affidati al Presidente della 
Provincia; 
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hat in das Dekret des Landeshauptmanns Nr. 
12591 vom 23.07.2020, betreffend „Aufteilung 
der Aufgabenbereiche unter den wirklichen 
Landesräten - Änderung des Dekretes des 
Landeshauptmanns Nr. 1118 vom 25. Jänner 
2019“, eingesehen,  

 visto il decreto del Presidente della Provincia 
del 23.07.2020, n. 12591, recante “Ripartizione 
degli affari tra gli assessori effettivi - Modifica 
del Decreto del Presidente della Provincia del 
25 gennaio 2019, n. 111”; 

   
   
hat in das darauffolgende Dekret des 
Landeshauptmanns Nr. 14351 vom 19.08.2020, 
betreffend „Aufteilung der Aufgabenbereiche 
unter den wirklichen Landesräten - Änderung des 
Dekretes des Landeshauptmanns Nr. 1118 vom 
25. Jänner 2019“, eingesehen, 

 visto il successivo decreto del Presidente della 
Provincia del 19.08.2020, n. 14351, recante 
“Ripartizione degli affari tra gli assessori effettivi 
- Modifica del Decreto del Presidente della 
Provincia del 25 gennaio 2019, n. 1118”; 

   
   
erachtet, zeitweilig die Behandlung der 
Sachbereiche des Ressorts „Gesundheit, 
Breitband und Genossenschaften“ zu 
übernehmen, 

 ritenuto di assumere temporaneamente la 
trattazione degli affari inerenti al dipartimento 
“Salute, Banda larga e Cooperative”; 

   
Dies alles vorausgeschickt;  Tutto ciò premesso; 
   
   

v e r f ü g t  d e c r e t a 
   
   

Art. 1  Art. 1 
   
1. Der Artikel 1 Absatz 1 des Dekretes des 
Landeshauptmanns Nr. 1118 vom 25.01.2019 ist 
folgendermaßen ergänzt: 

 1. L’articolo 1, comma 1, del decreto del 
Presidente della Provincia del 25.01.2019, n. 
1118, è così integrato: 

   
„Dem Landeshauptmann ist schließlich zeitweilig 
die Behandlung der Sachgebiete des Ressorts 
für „Gesundheit, Breitband und 
Genossenschaften” anvertraut, welchem die 
Abteilung Gesundheit, das Amt für 
Infrastrukturen der Telekommunikation, das Amt 
für die Entwicklung des 
Genossenschaftswesens, die Landesfach-
hochschule für Gesundheitsberufe Claudiana 
und die Rundfunk- und Fernseh- Anstalt Südtirol 
zugeordnet sind.“ 

 “Al Presidente della Provincia è infine affidata 
temporaneamente la trattazione degli affari 
inerenti al dipartimento "Salute, Banda larga e 
Cooperative”, nel quale sono collocate la 
Ripartizione Salute, l’Ufficio Infrastrutture per 
telecomunicazioni, l’Ufficio Sviluppo della 
cooperazione, la Scuola Superiore Provinciale 
di Sanità Claudiana e la Radiotelevisione 
Azienda Speciale della Provincia di Bolzano.” 

   
2. Der Artikel 1 Absatz 9 des Dekretes des 
Landeshauptmanns Nr. 1118 vom 25.01.2019 ist 
widerrufen. 

 2. L’articolo 1, comma 9, del decreto del 
Presidente della Provincia del 25.01.2019, n. 
1118, è revocato. 

   
Im Sinne von Artikel 52 des DPR vom 31. August 
1972, Nr. 670, wird dieses Dekret im Amtsblatt 
der Region veröffentlicht. 

 Ai sensi dell’articolo 52 del DPR 31 agosto 
1972, n. 670, il presente decreto è pubblicato 
nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   
   
   
   

Arno Kompatscher 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS 28/03/2022

Der Landeshauptmann
Il Presidente

KOMPATSCHER ARNO 28/03/2022

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Eros Magnago nome e cognome: Arno Kompatscher

Am 28/03/2022 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 28/03/2022

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

28/03/2022
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